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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
BenoycoBa Jliogmmia — kanauaat GpiuIoIOridHUX HayK, JOLEHT KaeapH JIIHIBICTHKH Ta JTIHrBOAUIAKTHKY CTaBpOHOIbCHKOTO
Jiep’KaBHOT O yHiBepcuTery, Pocis.
Hayxkosi inmepecu: CTUIIICTUKA, JIEKCUKOJIOTIsI, JIHIBICTHYHUI aHAJIi3 TEKCTY.

CIMOCOBH YTBOPEIIHSI AHTIOMOBHOI TEPMIHOMOIYUHOTI MEKCNKHN
HA PI3HNX XPOHOETAINAX ®>YHKUIOHYBAI1I1S1 CIOBIHNKA
BINCbKOBOI CPEPH

Avarpo BACUAEHKO (lopaika, Ykpaina)

Cmammio npucesiuenHo cmpyKmypHo-cemMaHmuyHoOMy O0CTIONCEHHIO AH2TIOMOBHOT GIlICbKOB0I mepMinoao2ii y
odiaxponiunomy acnekmi. Poszensnymo wwisixu i cnocobu meopenHs  GiliCbKO8oI  NeKcuku  (agikcayis,
cnosockuadanns, abpeegiayis, cemManmuuna ma @gpaszeonociuna Oepusayis, 3ano3uvenns). Bcemanoeneno
cno6omsipni mooeni. Busnaueno menoenyii po3eumky anenomosHoi iticbkosoi mepminonozii XX — nowamxy XXI
cmoaimmsi.

The article focuses on the diachronic study of word-building, structural and semantic development of the
English military vocabulary of the 20"- the beginning of the 21° century. Special attention has been attached to
morphological and semantic ways of building up military terms (affixation, composition, abbreviation, semantic

and phraseological derivation, and borrowing). Basic structural-semantic patterns have been singled out.
BilicbkoBa migMOBa XapaKTepU3YEThCS HASABHICTIO Yy 11 CKIAAi pI3HUX TPYH JIEKCHYHUX
onuHuIlb. OCHOBHMM KOMIIOHGHTOM BIHCHKOBOi MIiJIMOBH € TepMiHOCHCTeMa. BHaciimzok
CBOJIIOI[IHHUX TICPETBOPEHL BOHA IIOMOBHIOETHCS HOBUMH JIEKCEMaMH. AxkmyaivHicmo i
JOCIIKCHHSI BU3HAYAETHCSI BAKIMBOIO POJIIIO BIHICHKOBOI JICKCHKH Yy 30araucHHi CIOBHHUKOBOTO
CKJIaJly aHTJIHCBKOI MOBH 1 HEOOXITHICTIO TEOPETHYHOTO y3arajlbHEHHS 3MiH, IO BiIOYBAIOTHCS Y
i cdepi. Mema NOCTIIKEHHS MOJIATAE Y BUABJICHHI TCHCHIIIM PO3BUTKY aHIVIOMOBHOI BIICHKOBOI
tepmiHonorii XX — novatky XXI cromitrs. JlocsirTHEHHS MOCTaBIEHOI METH Tiepenidadae BUPIIeHHS
TaKUX 3a60aHb: Klacu(ikyBaTH aHTIIOMOBHY BIMCHKOBY CIEIialibHY JICKCHKY 3TiTHO 3 KPHTEPiEM
XPOHOJIOTIYHOI BiAMOBIMHOCTI CHHXPOHHHM 3pi3aM; BH3HAYMTH IIUIAXH 1 criocoOn (opMyBaHHS
AHTJIOMOBHOI TEPMIHOJNOTTYHOT BilICBKOBOT JIEKCHKH Ta BCTAHOBUTH TEHJICHIIIi PO3BUTKY BiiiCHKOBOI

TEPMIHOJIOTT 3a3HAYEHOr0 ICTOPHUYHOTrO MEPioy.

06’exkmom 0ocniddicenns € aHTIOMOBHI BilicbkoBi TepMiHM XX — mouatky XXI cromirts.

Ilpeomem awnanizy — IHHOBAIiffHI CIIOBOTBOpPYi, CEMaHTHYHI Ta ()pa3eoNoriuHi MPOIECH.
Mamepianom docnioscenns cnyryBanu 1290 BiiCbKOBHX TEpMiHIB, OTPUMAHHUX NUISXOM CYIUIBHOT
BUOIpKM 1 3aiKCOBaHMX  JIEKCHKOTpapiuHUMHU Odiceperamy — aHTIIOMOBHHMH CIIOBHUKaMH

BIMCbKOBUX TEPMIHIB, HEOJIOTI3MIB, TAYMAaYHHUMH CJIOBHMKAMH, 1[0 MICTATh JaTH BXOKECHHS HOBOI
JICKCUKH JI0 aHTJIiichKoi MOBH [6; 7; 8; 13].

[Tix BilicbKOBMM TEpMiHOM pO3yMIIOTh ‘‘CriellialibHe HalilMEHYBaHHS, K€ Mae mpocty abo
cKiIaaHy (GopMaabHy CTPYKTYPY (CIIOBOCIIONYUEHHS), IO CIIBBIIHOCUTHCSA 3 MEBHUM IOHATTAM 13
cdepu BilicbKOBOI cripaBu (BiliCBKOBOI HAayKH, TEXHIKH, JKUTTEIISUTBHOCTI BIMCHK 1 Take iHIIE), Y
CEeMaHTHYHIN CTPYKTYpIi SIKOTO € cema “BilicbkoBHI”, “OoioBuii” [2: 48]. BBaxaemo, 110 110 cKinaxy
CcTelialibHOI BICHKOBOI JIEKCHKH BXOJSITh TAKOXX HOMEHKIIATYPHI OJMHUII (HOMEHH Ta OHIMH), sIKi
YTBOPIOIOTh CYKYIIHICTH CIICIIaJdbHUX HA3B, IO CHIBBIJHOCATHCS 3 IICBHUMH IOHATTAMH Ta
aKTyaJli3yl0Th MNPEIMETHI 3B’s3KH, Hanpukiag B-2 — “amepuxaucekuii 60MmMOapOysanvHux”,
Chinook — “amepuxancokuti mpancnopmuuil eenikonmep ™.

JliaxpoHIYHE JOCHIDKCHHS BIHCHKOBOI TEPMIHOJOIIYHOI JICKCHMKU Mependadyae  po3moiil
JMEKCHYHUX OJVHHIb 332 TICBHUMH CHHXPOHHHMH 3pi3aMH, BUJAUICHHS SKUX TIPYHTYETbCS Ha
SKCTpaJliHrBaJbHUX Ta IHTPATIHI'BAJIFHUX O3HAKaX 3MiH BiCHKOBOI TEPMIiHOJOTIUHOI JIGKCHUKH, a
came, Ha BHOKPEMJICHHI BIJIPI3KiB 4acy, SIKi MO3HAYAIOThCS CYTTEBUMH TpPaHCHOPMAISMH, Bij
TaKMX, 10 XapaKTepU3YIOThCS BITHOCHOK CTaOLTBHICTIO. DopMyBaHHS 3HAYHOI KIJIBKOCTI
JMHTBaJIBHUX IHHOBAIi 30iraeTbcs 3 ICTOPUYHMMH MOMEHTaMH PI3KUX 3MiH y CYCHIIBCTBI, Y
JAHOMY BHUTQJIKy, TIepiofjaMy BiH 1 BilichbKOBHX KOHQUIKTIB XX — mouatky XXI cromitrs 3a
YUacTIO OpUTaHCHKUX 1 aMepHKaHChKUX BilichbK (Tabmursl).
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CTpyKTypHO-CEMaHTHYHUIN aHali3 aHTJIOMOBHHMX BIMCHKOBHX JIIHTBAJbHMX I1HHOBaIi XX —
noyatky XXI cTOmTTS CBiTYUTH Mpo Te, mo y cdepi BIMCHKOBOI TEPMiHOJOTIUYHOI JIEKCHKH
MPOIIECH HEOreHii BiOYBalOThCS, TOJOBHMM YHHOM, ILIAXOM adikcallii, CIOBOCKIIaIaHHS,
CKOpPOYEHHS, CEMaHTHYHOI JepuBallii Ta (pa3eosiorizaiiii.

Tabanus 1.

JuHaMika BUHUKHEHHS BilicbKOBHUX TepMiHiB y Kopeasuisix 3 BililHaMu Ta BilicbKOBUMU

koHaiktamu XX — moyarky XXI croJirra
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Y mporeci QopMyBaHHS HOBHX TEpMIHIB BiHCHKOBOT cdepu HaHOUIBITY CIOBOTBOPUY
AKTHUBHICTh BUSBJISIOTH TaKi CTPYKTYPHI €IEMEHTH: npeikcu: aero-, anti-, counter-, cyber-, de-, e-,
Euro-, info-, mega-, non-, over-, pre-, re-, super-;, cy@ircu: -able, —er, -ize, -y', -y°. Bu3HaueHHs
cratycy adikciB 1 adikcoigiB TpyHTyeTbCsl Ha JAe(iHIifgX, OO0 HANAIOThCS AHTIIOMOBHUMH
cnopHukamu [11; 13]. BilicbKOBI JIGKCHMYHI OJMHMIII, 110 YTBOPIOIOTHCSA 3a JOMOMOror adikciB
anti-, non-, super-, de-, re-, pre-, over-, aero-, counter-, -er, -able, -ize piIBHOMIpHO PO3IOIISIOTHCS
3a CHHXPOHHHMMH 3pizamu. Y mnepiox 3 1940-x mo 80-x pokiB BUHUKAIOTh HOBI ClIOBa 3 aikcoigamu
para-, heli- (parabomb, heliborne), cydikcamu —y’, -y° ITlounHatoun 3 1950-x pOKIB aKTHBHY
y4acTh y TBOPEHHI HOBHX BIHCHKOBHX JiekceM Oepe npedikc mega- (megadeath). Hanpuxkinm XX —
noyatky XXI cTomiTTs y BiiChKOBIH IMiIMOBI MOYNHAIOTH (DYHKIIOHYBaTH “HOB1” mpedikcu, Euro-,
cyber-, info-, e- (Euromissile, cyberwar, infowar, e-bomb). Y mnepiiii monoBuHi XX CTOMITTS
adikcaiis BHSBISETbCS OJHUM 3 HAWNPOJYKTHBHIIINX CHOCOOIB CIOBOTBOPEHHS B MeEXKax
BilicbkoBOT ~TepMiHocucTeMu (9%). AKTHUBHICTh adikcalmbHOrO CIOCOOY  CIIOBOTBOPEHHS
3MEHINYEThCS HANPHKIHII XX CTONITTS Ta ckianae 5% y tepMinonorii. Y minomy, 7% BiCHKOBHX
tepmiHiB (Big 1290 sekcem) yTBOprOIOThCs criocoboM adikcanii (Tabmui 2, 3).

Tabnuuns 2.
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Ipotsarom XX — mouatky XXI cTONITTS TOJIOBHUM CIIOCOOOM CIIOBOTBOPY Y cdepi BiiCbKOBOT
JIEKCHKH 3aJIMIIAETHCS CIOBOCKIaIaHH. Y 1itoMy, 57% 3araibHOl KiUIbKOCTI iHHOBAITiH BiHCHKOBOT
TEPMIHOJIOT1l YTBOPIOIOTHCS ILIAXOM CoBOCKiIaaaHHsA. CroCTepiraloThess HE3HAYHI KOJIMMBAHHS
IUGPOBUX TIOKA3HUKIB HAa PI3HUX CHHXPOHHUX 3pizax (53%-62% TepMiHIB (QOPMYIOTHCS MM
criocoboM cioBoTBOpy) (Tabmmmi 2, 3). Cepen KOMITO3UTIB IepeBa)kaloTh OiHAPHI JICKCHYHI
OJIMHHUIII, YTBOPEHI 32 MOIEIsIMH N + n, adj + n, sKi po3MIAmAlOThCA SK CKIaiHi ciosa [4; 6; 7;
9; 10; 12; 14].

CrnoBoTBipHa MOJEb N + n > N HaJa€e MUPOKI MOXKIIMBOCTI JJIsi HOMIHAIIIT MPEAMETIB 1 SBHIILL
JIHCHOCTI, XapaKTEepU3ye IX 1 CHIBBIAHOCHTHCS OJHOYACHO 3 ABOMA MPEAMETaMH, O3HAKHU SKUX Mae
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TOW TpeAMeT, M0 OTpUMYE Ha3By. BoHa perpe3eHTOBaHa JEKiNbKOMa Bapiantamu: n + n — N
(airburst), (n + n) + n — N (bunker-buster bomb), n+ (n + n) — N (death ray-bomb), n’s + n - N
(aircraftsman), n + n er — N (al-Qaeda fighter), n + n ing — N (mouseholing). Cepen HOBHX
BIMCHKOBUX CKJIQJHHMX JBOKOMITOHEHTHHX JICKCEM MOLIMPEHUMH € JICKCHYHI OJMHHII, YTBOPEHI 3a
mogemnto adj + n — N. Llelt THI clOBOCKIIAAaHHS MOCIIA€ APYTe Micle 3a KUTBKICTIO JIIHTBATbHUX
iHHOBawil (general war).

Hogi ciioBa, 1110 BUHMKAIOTh 3aBIIIKH CKOPOUEHHIO MTOOYI0BaHI Ha OCHOBI ICHYIOYOI'O JICKCHKO-
rpaMaTHYHOro0 MaTepialdy 1 y BIANOBIIHOCTI 0 3aKOHOMIPHOCTEH CIOBOTBOPEHHS aHTIIHCHKOT
MOBU. BinOyBaerbcss JHIe CTPYKTypHa TpaHcoOpMaliss JEKCHYHHX OJMHHIL. Hamu
BHOKPEMITIOIOTHCS TaKi TUITH BiiCBKOBUX CKOPOYEHb, sK: 1) iHillianbHi abpeBiaTypu. andadeTuzmMu
(GCI ["d3i: si: ‘ai | — Ground Controlled Interception); 3BykoBi (akponimu) (JATO [ d3eitov] — Jet-
assisted take off); 3Byko-nitepHi (FRAGO [ freegov] — Fragment of an Order); JiTepHO-3BYKOBI
(JDAM ['d3eidem] — Joint Direct Attack Munition); 2) cknanoBi ckopodeHHs1 (recon <
reconnaissance). Y Tpolieci TBOPEHHsI BIICBKOBHX CKJIaJJOBUX CKOPOYCHBb BIJIKHIAIOTHCS OKpEMIi
Mopdemu. CKOpOUEHHIO, TOJOBHUM YHHOM, IUIATaroTh: 1) iHilianpHa YacTHHA clioBa (adepesn):
chute < parachute, 2) ¢inanbpHa 4yacTUHA cJI0Ba (arloKoIM ). jet < jet-propelled.

Tabnuuns 3.
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MacoBe ¢opMyBaHHSI BIiICHKOBHX CKOpOUYCHb MOYMHAETHCA B poku [leprioi cBiToBOi BiliHH.
Jdnst mporo mepiony XapakTepHi CKOpOYeHI HalMeHyBaHHS BilicbkoBHX (opmyBaHb (4.EF. <
American Expeditionary Forces) Ta 30poi 1 TexHiku (44 < anti-aircraft). Cepen ycix croco0iB
CIIOBOTBOpEHHS Tepinoi ToMoBHHH XX CTONITTS CKOpOYEHHs 3aiiMaioTh 12% Yy BiliCBKOBIH
TepMiHONOrii. HanmpukiHIli MUHYJIOTO CTONITTS IU(POBI MOKAa3HWKU 3pocTatoTh jJ0 18% HOBHX
CKOpO4YEHb y BIHCBHKOBIH TepMmiHomorii. ¥ minomy, 15% BiiicbkoBux TepMiHiB (Big 1290 nekcem)
dbopmyroThest TIIIXOM cKkopoueHHs (Tabmumi 2, 3).

[ToroBHEHHST CJIOBHUKOBOT'O CKJIAAy BIMCHKOBOI MIAMOBU 3HIHCHIOETHCS 3HAYHOIO MIipOIO
IUIIXOM CEMaHTHYHOI JepuBallii, y Imporeci SKoi BiAOyBarOTbCS 3MIHM CEMAaHTHKH BHXITHUX
onuHUIb. HoBa BilichkoBa JIEKCHMKa BHHUKAE BHACTINOK METa(OPHYHOTO MEPEOCMUCIICHHS BIKE
BIIOMHX JICKCUUHUX OJUHHIIb, SIKI MEPEXOIATh 10 chepH BiiCbKOBOI TEPMIHOJIOTIT HA MO3HAYCHHS:
1) BilicbkoBOCITYXOO0BIIIB: pathfinder (n) — “ninom nimaxa nasedenns’’, 2) BIACBKOBUX il extract
(v) — “esaxyrosamu”; 3) 30poi, Ooenpumnacis: soft bomb (n) — “bomba, wo eusoouUmMsb 3 1Ay AIHIL
enexkmponepeday”’; 4) BIiCbKOBOI TexHIKM: battle star (n) — “siticbkosuii cynymuux”’; 5) npuiIaiiB,
obnamHauHs: hunter-killer satellite (n) — “cynymuux-eunuwiyeau”; 6) CcHOpyH, YKPHTTS,
3aTOpOKEHHS: atomic cemetery (n) — “MocunbHUK s0epHux 8i0x00ig” .

Jxepenamu Meradopu3allii y BIHICbKOBIM TEPMIHOJIOTIYHIH JIGKCHUIIl CTAlOTh JICKCHYHI OJUHHIII,
10 HAJIeXKaTh JI0 TAKUX TPy, sK: 1) anTponomopdizmu: wingman (n) — “Opyeutl rimax y 6otiogomy
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paoy”; 2) 3oomopdizmu: Raptor (n) —“nimax”; 3) apredaktu, nodyromopdizmu: barrel (n) —
“bouka (gpicypa suwjozo ninomaoicy)”.

BiiicbkoBiii TepMiHOIOTIl MPUTaMaHHa HOMIHATUBHA MeTadopa, B OCHOBI SIKOT € TIepeHOC TUITY
“00’exT” — “00°€KT”, SIKMA BiIOYyBAa€ThCS 32 CXOXKICTIO: 1) 30BHIIIHBOTO BUTIISAY Ta GOpMHU 00’ €KTA:
cloverleaf (n) — “mexnixa nampynosanns’; 2) cnoco0y mii: cartwheel (n) — “koneco, nepesopom
yepes Kkpuno, Qicypa euwjo2o nitomaxcy’’; 3) po3mipy: big friend (n) — “bombapoysanvrux’”; 4)
KOJIbOpY a00 CBITJIOBHMX XapaKTepUCTHK: dark biology (n) — “Gionociuna 30pos”; 5) 3By4aHHs: buzz-
bomb (n) — “nimax-chapso”.

[lpu cTBOpeHHI BIMCHKOBOI TEPMIHOJIOTIYHOI JEKCHKH BHKOPHUCTOBYETHCS METOHIMIYHHNA
nepeHoc. Y TepMiHOJOTIUHIM JeKCHIll ICHYIOTh MEBHI KaTeropii Ha3B, sIKi MalOTh JiBa JICHOTATa,
HaIPUKIAJ, Tporec i pe3ynbrat (bombing, blocking), npumiieHus 1 moau (air operations center),
opraHizailis 1 BificbkoBa TexHika (air carrier), BIiCbKOBI Iii 1 30pos (atomic deterrence), mpoliec i
BaHTax (airliff). HoBi TepMiHOJOTIUHI MOHATTS MOXYTh TIO3HAYATUCS Ha3BaMHU 0Ci0, SK MPaBHIIO,
BJIACHUMHM IMEHAMHU BUHAXiOHUKIB 30poi: Lewis — ‘“xynemem Jlvioica” (Lewis (1858-1931)).
MeroHiMiYHUH TIepeHOoC Y cdepi BICHKOBOI JIGKCHUKH 3IMCHIOETHCS TAKOXK Y TOMY BUTIQJIKY, KOJH
peanizyeTbcss 3B’S30K MDK OAACOM JIFOAMHUA 1 HEw camow: Red Berets — “napawymucmu
nosimpsinux cun Benukoi Bpumanii” — OaXyBpHXH, CKJIQIHI CJIOBa 3 MIAPSATHUM 3B’SI3KOM MIiX
MOTHBATOPaMH B MOTHUBYIOUiH NediHIlil, [0 BUPaKAIOTh HAJICKHICTh O3HAK, TO3HAYCHUX TBIPHUMHU
OCHOBaMH, mmocecopy [5: 51].

OmHMM i3 BOKIMBUX IUIAXIB ITOMOBHEHHS JICKCHMKH BICHKOBOI MIMOBH € €BeMis, HaBMUCHA
3aMiHa 3HaKa IICBHOI'O IIOHATTS ONKCOBUM HaliMEHyBaHHSAM a0o0 IHIIMM 3HAKOM, sfKa
BHUKOPUCTOBYETBCSL 3 METOIO 3aro0iranHss KOMyHiKaTHBHIX KOH(MIIKTIB [3: 391]. OcHoBHa QyHKIII
eBdemii y cdepi BilichkoBOI TepMiHOJIOTIT € MacKyBaHHS. EB(peMiZMU BKHBAIOThCA 3 MeTOO: 1)
MPUKPUTTS arpECHBHUX BIMCHKOBHX i, BIJBOJIKAHHSA YBaru BiJl BIHCHKOBHX OIlepaliil: purge =
attack violently — “aepecueno amaxysamu”; 2) 3aByajqrOBaHHS HACIIAKIB BIFfHH, KUIBKOCTI KEPTB:

civilian impacting = non-military casualties — ‘“‘empamu ceped yusinonozco Hacenenus’’; 3)
IOM’SATIICHHST BICHKOBUX TNOMMWJIOK: fratricide = friendly fire — ‘“3asdasamu eocuio no ceoim
nozuyisim”’; 4) MaCKyBaHHsI ypaXKyBaJIbHOI CHJIU 30poi: surgical strike = bombing raid — “mounuii
yoap”.

AHani3 po3nojiTy BIICBKOBUX CEMaHTHYHHMX HEOJNOTi3MiB 32 CHHXPOHHHMH 3pi3aMU BHSBHB
TEHJICHIIII0O JI0 TOCTYMOBOTO 3MEHIIEHHs poiii MeTadopuzamii y mpoleci TBOPEHHS HOBHX
JICKCHYHHUX OJMHUIb BIMCHKOBOI TEPMIHOJOrII. Y IIJIOMY, JOCIIIDKyBaHI BIMChKOBI CEMaHTHYHI
JHTBaJbHI iHHOBaII cKiIanaroTh 7% (Bin 1290 nekcem) tepminiB (Tabmumi 2, 3).

[potsarom XX — mouatky XXI cTomiTTs BigOyBaeThcs mpoliec 30araueHHst BiiCbKOBOT MiIMOBH
¢dpazeonoriuauMu oaMHUIMU. [lin BilicbKOBOIO (hpa3eosioriero CIifi pO3yMITH OCOONMBUE mIap
JICKCUYHOT'O CKJIaJly BICHKOBOI IiIMOBH, SIKUi BKJIIOYAa€ MOBHI OJMHHIII, 1[0 TTO3HAYAIOTh MTOHSTT,
Oe3rocepeIHbO TIOB’sI3aH1 3 BICHKOBOIO CIIPaBOIO, 30pOMHUME CHIIAMH, 1 IKi PO3MOJUISIOTHCS Ha
CTilKi CTIOJIyYEHHS JIEKCEM 3 MOBHICTIO a00 YaCTKOBUM IEPEOCMHUCIIEHUM 3HAYCHHSM, a TaKOXK Ha
CTIKi CIIONIyYEHHS CIIiB, SIKIi HE MICTATh MEPEOCMHUCICHUX KOMIIOHEHTIB, BKIIIOYCHHS SIKMX JIO
00’€KTa JOCHIPKEHHS TPYHTYEThCS Ha MIMPOKOMY PO3yMiHHI (hpa3eolorii, 10 BUBYAE HE TLIBKH
¢dpazeornoriuni iioMu Ta GppaseosioriyHi COTYYeHHS, a i CTIHKU Qpasu pi3HUX CTPYKTYPHUX THITIB
[1].

VY nportieci TBOpeHHs (Ppa3eosori3MiB, 1110 HAJIEKaTh 10 BIHCHKOBOT TEPMIHOIOTTYHOT JICKCHKH,
3aKOHH JIOTIKK HE MOPYIIYIOThCS. B OCHOBI 0araThoX 3 HUX € TaKi IIEHTPaJIbHI MOHATTS BiliChKOBOT
chepu, sx war, missile, weapons, armor, bomb(ing) Ta immi. IX KommoHeHTH He
MepeOCMHCITIOIThCs. BoHu GopMyroTh THi3na ¢paseornoriamiB. Hanpuknan, bomb complete round,
bomb control panel, bomb damage assessment.

XapaKkTepHOI 03HAKOI0 (Pa3eosiori3MiB € IX 3IaTHICTh YTBOPIOBATHCS 34 ICBHUMH MOJICIISIMH.
Amnamiz Gpa3oTBOPUMX MOJAEICH 3a KUIBKICTIO iX CKIaJoBHMX IIOKa3aB, IO IIEpeBakHA OULIBIIICTH
BiiCHKOBUX (ppa3eoMaTHYHUX 3BOPOTIB (3arayibHa KUTbKICTh J0piBHIOE 103 OAWHUIISIM), yTBOPEHUX
3a MEBHOIO CTPYKTYPHOIO MOJICIIIIO, € TAKHMHU, IO CKJIAJAI0THCS 3 TPHOX KOMITOHEHTIB (58%) (fly in
anger) Ta 4O0THPbOX KOMITOHEHTIB (24%) (belt of antitank obstacles). MeHIl 4aCTOTHUMH cepe
¢dpazeoMaTHUHUX 3BOpOTIB € OiHapHi (Qpazeonorismu (7%) (in battery). HaiimMenmi rpynu
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ckinanaote wsatn (6%) (keep pace with the armor), mectu (3%) (drill a hole in a tank) Ta
ceMHKOMITOHEHTHI (2%) (bomb a country out of the war) Ghpa3eonoriamu.

3a CBOEIO CTPYKTYPOIO BIMCHKOBI (hpa3eoyorisMu po3noALIsSIOTECS Ha CYOCTaHTHBHI, TIECTIBHI,
aJ’€KTUBHI Ta ajBepOiaibHi. 3a HAIIMMH JaHUMH, MEPEBa)KHA KUIBKICTh HOBUX BIHCHKOBHX
(dpa3zeoMaTHUYHUX 3BOPOTIB TEPMIHOJOTIYHOI JIEKCHKK € aiechiBHUMH (65%); MeHIIy Tpymy
CKJIaJIAf0Th CYOCTaHTHBHI 3BOpOTH (29%); HE3HaYHMMH 32 KUTbKICTIO € ax’ektuBHI (3%) Ta
aapepOianbHi  (3%) ¢paseomaTruHi 3BopoTH. HalOUIBII NPOMXYKTUBHUMH BHSIBHIIMCS —Taki
cioBotBopui Moxeni: N + Prep + N (attack in waves), N + Prep + N + N (bombing on pin points).
HiecniBHi ppaszeomMaTnyni 3BOPOTH OyIyIOTHCS 32 TAKUMH CTPYKTYpHUMH Mojeisimu: V + Adj + N
(string barbed wire), V + N + N (dislocate enemy air), V + N (overcome armor). BilicbKoBi
¢dpazeomaTHuHi 3BOpOTH cKiIanaroTh 8% (Big 1290 tepminis) (Tabmumi 2, 3).

[Ipomec 3amo3nWveHHs! IHIIOMOBHUX JIEKCHYHUX OJWHHIB y BIHCBKOBIH cdepi 3yMOBIICHHHA
BHYTPIITHBOMOBHUMH YWHHHKAaMH (HEOOXITHICTIO IMMO3HAYCHHS HOBHX MOHSTH 1 peaiiil), a TaKkox
SKCTpaJliHTBaJIbHUMH YWHHUKAMH (eTaraMd PO3BUTKY BIHCBKOBUX raimy3eill). bBinbmiicts
($paHIy3bKHX 1 HIMEIPKUX 3all03HYEHb, 110 TOMOBHIOIOTH aHTJIOMOBHY BIHCHKOBY TEPMIHOJOTIIO,
MO3HAYaIOTh HOBI peaii, TOJIOBHUM YHHOM, Yy cdepi aBiamii, pakeToOyayBaHHs Ta OpOHETAHKOBOT
texHiku (camouflage, panzer). Ilpoliec 3amo3udeHHsS BinOYBA€ThCS HEPIBHOMIPHO, — OUIBIIICTH
IHIIOMOBHHX JIEKCHYHUX OJMHMIIb YBIHIDIA N0 aHriiiicbkoi MoBu Yy mepiox [lepmroi ta [pyroi
CBITOBHMX BiiiH. BifiCbKOBI TEpMIHOJIOTIYHI 3alI03MUYCHHS CKJIaAaloTh 6% Bij 3arajbHOI KITBKOCTI
AHTJIOMOBHHUX BiCHKOBUX JIIHTBaJbHUX iHHOBamii — TepMmiHiB (1290) (Tabmumi 2, 3). [amoMoBHi
3alo3WueHHsT MiIAraoTh npouecaM rpadiunoi (strafen (Germ) > strafe (Engl)), donermunoi
(barr age > “barrage) 1 Mmopdonoriunoi acumisnii. BificbkoBi 3a1103MYEHHS CTBOPIOIOTH JCPUBATH
nuiaxoM  cydikcanii  (camouflage (Fr) > camouflageable, camouflager, camouflagic),
cnoBocknaganus (blitzkrieg), ckopouenns (Blitzkrieg > Blitz), meroHiMiunux (Fokker) mepeHocis.

OTxe, ckia]l aHTIIOMOBHOI BiChKOBOI TepMiHONOTYHOT Jiekcuku XX — movatky XXI cromitrs
30aradyeThcsi HOBUMH JICKCHYHUMH OJMHHIIME 1 ()pa3eoOMaTHUYHUMH 3BOPOTaMH, 3.IeOLIBIIOrO,
3aBJITKM BUKOPUCTAaHHIO BHYTPIMIHIX CIOBOTBIPHUX pecypciB MOBH. Ha mijcraBi CTaTUCTHYHHX
JAHUX BCTAHOBJICHO, IO aghikcayis BUSBIISE BUCOKY CIIOBOTBOPYY AKTHBHICTH 3 TOYATKy Ta JIO
cepenuan XX cromitTsa. KinbKicHI moka3HUKK aikcaJbHUX JIHTBaJbHMX IHHOBAIiM BIMCHKOBOT
cdepr MarOTh TEHJEHIIO 10 3MeHIIeHHs Hanpukinii XX — nmoyarky XXI cromitra (3 9% 1o 5%
TepMiHiB). Crno80CKIAOAHHS 3ANUIIAETHCS TOJOBHUM IPOIYKTHBHUM CIIOCOOOM CIIOBOTBOPCHHS
nporsiroM XX — mowatky XXI cromitrs (53%-62% TepmiHiB). Jl0 NMpOAYKTHBHHUX cHOCOOIB
(OpMOTBOpEHHSI y BIHCHKOBIM MIAMOBI HAJCKHTh CKOPOYEHHs, SIKE BIIOWBae TEHIEHIIIO 0
nocTynoBoro 3pocranus (3 12% no 18% TepminiB). 30aradeHHs! CIIOBHHKOBOTO CKJIaTy BiliCBKOBOT
MIIMOBU 3IHCHIOETBCS TaKOXK IIIAXOM cemanmuunol oepusayii. IIpote il ponb 3MEHIIYEThCS Y
cdepi tepminonorii (3 10% mo 4%) nporsrom XX — mouyarky XXI cromirts. IlpoBiany pons y
CEeMaHTHYHHMX 3MiHaX BiCHKOBOI JIGKCHKM Bilirpae mexaHisM meradopusaiii. HoBi BilichKOBi
(dpa3eoMaTHUHI 3BOPOTH YTBOPIOIOTHCS, TOJNOBHHUM YHHOM, 3aBISIKH MEPEOCMHCICHHIO BLTBHUX
CIIOBOCHIONYYeHb Ta MeradopH3alii. IX pO3MOAIT 3a CHHXPOHHMMM 3pi3aMM  CBiI4MTH IIPO
MIJBUIICHHS KUIbKICHUX IMOKA3HMKIB y MEpioAr aKTUBHUX OoroBHX it (3 7% mo 9%). Kinbkicth
IHIIIOMOBHHUX 3aIl03MYeHb 3MEHIIYEThCS Y TepMiHoorii (3 9% 1o 2%).

Ilepcnexmusy HayKoBOi pOOOTH CTAaHOBUThH JOCTIIKCHHS (PYHKIIOHYBAaHHS aHIJIOMOBHOI
BiliCHKOBOT TEPMIHOJIOT'1 Ha PiBHI IUCKYPCY.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Jmutpo Bacuienko — kaHauaaT GinoNOridyHUX HAyK, JOLEHT Kadeapy MPakTHKH Ta (HOHETUKH aHTIiHCchbkoi MOBH ['opiiBchKoro
JIep)KaBHOT'O [IEarOr'iYHOr0 IHCTUTYTY iHO3EMHHX MOB.
Hayxkosi inmepecu: aHTIIAChKa JIGKCUKOJIOTsI, CJIOBOTBIpP, COLIOJIIHIBICTHKA.

CEMAHTHNKA (:lAPOﬂ!-IOi' FEOrPAMIYUHOI TEPMIHOMNOTIT
UEHATPANMNDIHOI YKPAIHHN (Ha marepiani KipoBorpaau:nin)

Terana TPOMKO (Kipogorpaa, Yxpaina)

Hapooui z2eoepagpiuni mepminu cmaHoeismo 3HAUHUL CeMaHmuynuti i cmpykmyphuil inmepec. Ilpu
CRIILHOCMI 2e02PADIHHOL CeMAHMUKU CROCMEPI2acmbCsl PO CeMAHMUKO-CLO080MEIPHUX MOOeel, ceped SKUX € K
ymeopenHs, npeocmagneni 6 IHWUX Cl08 AHCbKUX MOBAX, YKPAIHCbKUX 2080pax, MAax I GY3bKOJOKANbHI
oianekmusmu.

Semantics and structure of folk geographic terms are interesting to study. Word building models, which are
found in other Slavonic languages, Ukrainian patois as well as in local dialects, manifest the identity of geographic
semantics.

BceraHoBiieHHST IPUHITMIIB 1 MOZeIe KyJabTYpHOI MOTHBAIIIL, 1110 JIGKUTh B OCHOBI HOMIHAIIil
reorpadiYHMX peajiif, € OIHIEI 13 aKTyaJlbHMX 1 HCEPCHCKTUBHUX MPOOJIIEM Yy CYy4acHOMY
MOBO3HABCTBI. JlocmipkeHHsS yKpaiHChbKOi HapoaHol reorpadiuyHoi TepMiHoyorii Oyno, € 1
3aJMIIATAMEThCS AKTyalbHUM, JIO TOTO XK Yy 0OaraTbox acmekrax. [lo-mepiie, Iie TONOBHEHHS
nianekTHOI Oa3uW Ha piBHI Ii€l TeMaTHYHOI TPYINH, SKe y CBOIM MEpPCIIEKTHBI OpiEHTOBaHE Ha
ykinaganHs “ClIOBHMKa HapoAHHUX reorpadiyHMX TepMiHIB YKpaiHW”, mo-Apyre, HapojaHa
reorpagidyHa TEpMIHOJIOTIS — 1€ aleIATUBHUIN apceHall, TPaauIiiHO JOCTIHKYBaHUH OHOMACcTaMH, 1
MO-TPETE, MPUPOIHO, IO JiaJIEKTOJOTIUHI CTymii y Hid ramy3i JalTh MaTepial Iis MOJaNbIINX
JOCITI/PKEHb 3 €TUMOJIOTIi, IEKCHKH, CIOBOTBOPY TOIIO. J[0 TOro K, IPYyHTOBHE 3HAHHS MICIIEBOT
JICKCUKH, OCOONMBO TeorpadiyHol, Ja€ MOXKJIUBICTH BH3HAYUTH, SK IMPAKTHYHO (GopMmyBajacs
yKpaiHChKa MOBa Yy JKHBOMY MOBJIEHHI HOCIiB. [Ipo akTyanbHICTh JOCHIIPKEHHS CBITYATH 3HAYHA
HasIBHICTh Mpalb 0arathox cjoB’sHChKUX nociigHukiB (E.I'puropsu [1], P.Manbko [S], M.Tocroii
[8], [Amkin [11], €.Yepenanora [9,10], T.Mapycenko [6,7] Ta in.). OaHak 1usg podora morpedye
MOJJANTBIIOT0 CHCTEMHOTO MTPOIOBKEHHS.

[IpoBenene HaMU JOCITIKEHHS HAPOJHHUX TeorpadpiuHuX TEpMiHIB (Hai, sIK 1 U eeoepadivna
mepminonoeis, — I'T) Llentpanbuol Ykpainu (Ha Matepiaii KipoBorpaauau) [3] mokasao, o us
JICKCUYHA Tpyla € JOCHTh yuceabHOow (1787 jekceM Ta iX BapiaHTIB [4]) 1 BaXJIMBOK YaCTHHOIO
3araibHOHApOHOT MOBH. JliaJIeKTHI i TOBIPKOB1 OCOOIMBOCTI 3yMOBIIOIOTH 3HAYHY BapiaTUBHICTh
I'T 3a ¢poHEeTHYHHM Ta CIOBOTBIpHUM OGOPMIICHHSM, IO CHPUYHHSETHCSA JO iX CHHOHIMIYHOTO
BHUKOPHUCTaHHSI, YBUPA3HEHHS MiCIIEBOT'O MOBJICHHSI TOIIIO.

CraHOBJICHHSI, PO3BUTOK 1 QYHKI[IOHYBaHHS HaponHoi [T BU3HAYa€eThCs PSAOM MO3aMOBHUX 1
BJIaCHE MOBHHX (DaKTOpiB, sIKi MepeOyBalOTh y TICHOMY B3a€MO3B’s13Ky. OcoONMBOCTI penbedy,
rimporpadii Ta mpupomHux ymoB KipoBorpaaluHu SIK YaCTHHHU JICOCTENY 1 CTEIy, a TaKOX
BEJICHHS I'OCIIOJIapCTBA 3HAMIIUIM CBOE BiOOPayKEHHS B CeMaHTHIl mociimpkyBanux ['T. 3aranbHa
XapaKTepucTUKa reorpadiqvHuX YMOB PErioHy MOKa3ye THUIIOBI BIACTUBOCTI PIBHUHHOTO pelbeQyY
[3: 5-6], 110, Y CBOIO Uepry, 3HaXOAUTh BiOOpaKEHHS B ceMaHTHYHINA MoTHBaIlil Ha3B ['O.

3adikcoBani B roipkax Llenrpanbroi Ykpaiau ['T cTaHOBISATH B OCHOBHOMY C(OPMOBaHY
TEPMIHONOTTYHY MIKPOCHCTEMY, SIKa PEMPE3CHTYE BIAMOBIIHY CYKYIHICTh IMOHSTH i Ma€ CKIaTHY
BHYTPILIHIO CTPYKTYpY. 3 OISy Ha 3HAUCHHS JICKCHYHI OJIMHUII YTBOPIOIOTH TIEBHY CUCTEMY, Y
Mekax sikoi Buniiserbes 24 JICTT, 00’eqHaHMX HAa OCHOBI CIUIBHOI y3arajibHIOKOUOi CEMaHTHKHU
(6mm3pK0 270 cem) Ta nporucraBiaeHux 3a psaoM JO. CrinbHumu it Beix I'T BUSBISIFOTBCS TaKi
ocHoBHi JIO: ’posmip I'O’, ’dopma’, ’HasBHICTH/BIACYTHICTh POCIUHHOCTI’, ’(QyHKIIOHATIbHE
npu3HadeHHs’. Jlo  nmomaTkoBUX  BigHeceHi  '3a00yi0ueHICTH/HE3a0O0NOYEHICTh’,  'Micie
posTainryBaHHs BiHOCHO iHIINX [O’.
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